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AGREEMENT FOR THE PROVISION OF INTERMEDIARY 
SERVICES 

 for the sale of real estate in Montenegro 
 

Concluded on xx.xx.2022 in Budva between the following 
parties: 
 
Name and surname, citizenship, registered residence 
address street, town, country, passport number xxxxxxxx, 
issue date xx.xx.xx, email xxxxxxxxxxxxxxxx  
(hereinafter referred to as: SELLER);  
and 
Westhill Property D.O.O. Bar, registration number 5-
0810119/002, represented by Natalia Hanayli, managing 
director, email info@westhill.me  
(hereinafter referred to as: WESTHILL PROPERTY) 
 
hereinafter referred to as PARTIES 
 
HAVE CONCLUDED THE FOLLOWING AGREEMENT ON THE 
PROVISION OF INTERMEDIARY SERVICES: 
 

I. SUBJECT OF THE AGREEMENT 
 

I.1 WESTHILL PROPERTY undertakes, on the 
instructions of the SELLER, to provide buyer search 
services for the property specified in this 
agreement. 

I.2 The SELLER undertakes to pay for the services of 
WESTHILL PROPERTY in accordance with clauses 
III.6, III.7 of this agreement. 

I.3 Information about the property: 
ඵ Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
ඵ Estimated value 

 
II. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF WESTHILL 

PROPERTY 
 

II.1 WESTHILL PROPERTY undertakes to make every 
effort to find buyers for the property owned by the 
SELLER. Under this agreement, WESTHILL 
PROPERTY provides the SELLER with basic services, 
the description of which can be found on the 
ĂŐĞŶĐǇ͛Ɛ�ǁĞď�ƉĂŐĞ�ƵŶĚĞƌ�ƚŚĞ ŚĞĂĚŝŶŐ�͞&ŝŶĚ�Ă�
ďƵǇĞƌ�͟�
(https://www.westhill.me/list_a_property_in_mon
tenegro). 

II.2 WESTHILL PROPERTY undertakes to respect the 
confidentiality of the data of the SELLER, not to 
transfer it to third parties and not to use it in any 
other way that might harm the interests of the 
SELLER. 

II.3 WESTHILL PROPERTY has the right to require the 
SELLER to sign an INVENTORY OF PROPERTY being 
sold together with the real estate before making a 
preliminary or main sale transaction. 

II.4 WESTHILL PROPERTY has the right to require the 
SELLER to sign a CERTIFICATE OF PROPERTY 
INSPECTION including a list of potential buyers 
who visited the property. THE CERTIFICATE OF 
PROPERTY INSPECTION can be signed by the 

UGOVOR O PRU�ANJU 
POSREDNI�KIH USLUGA 

za prodaju nekretnine u Crnoj Gori 
 
Zakljuēen xx.xx.2022 godine u Budvi, Crna Gora, izmeĜu 
sledeđih strana: 
 
Puno ime, drǎavljanstvo, adresa prebivaliƓta/boravka ulica, 
grad, drǎava, broj pasoƓa xxxxx, izdat xxxxxx, e-mail adresa 
xxxxxxx, (u daljem tekstu ͣPRODAVAC͞Ϳ͕�s jedne strane, 
 
I 
Westhill Property D.O.O. Bar, registarski broj 5-0810119/002, 
koje zastupa Natalia Hanayli,  direktor, email 
ŝŶĨŽΛǁĞƐƚŚŝůů͘ŵĞ͕�;Ƶ�ĚĂůũĞŵ�ƚĞŬƐƚƵ�ͣ WESTHILL PROPERTY͟Ϳ͕�
s druge strane, 
 
Ƶ�ĚĂůũĞŵ�ƚĞŬƐƚƵ�ǌĂũĞĚŶŽ�ŝŵĞŶŽǀĂŶŝ�ŬĂŽ�ͣ^dZ�E�͞ 
 
��<>:h�/>/�^h�Ks�:�h'KsKZ�K�WZh��E:h�WK^Z��E/�</,�
USLUGA:  
 
I. PREDMET UGOVORA 
 
I.1. WESTHILL  PROPERTY se obavezuje da po zadatku 
WZK��s���ƉƌƵǎĂ�ƵƐůƵŐĞ�ƉƌŽŶĂůĂǎĞŶũĂ�ŬƵƉĂĐĂ�ŶĞƉŽŬƌĞƚŶŽƐƚŝ�
koja je navedena u ovom ugovoru.  
I.2. PRODAVAC se obavezuje da plati za usluge WESTHILL 
WZKW�Zdz͕�Ƶ�ƐŬůĂĚƵ�ƐĂ�ēůĂŶŽǀŝŵĂ��///͘ϲ͕�///͘ϳ�ŽǀŽŐ�ƵŐŽǀŽƌĂ͘ 
I.3. Podaci o objektu nepokretnosti:  
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
Procijenjena vrijednost 
 
 
 
II. PRAVA I OBAVEZE WESTHILL PROPERTY 
 
 
//͘ϭ͘�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�ƐĞ�ŽďĂǀĞǌƵũĞ�ĚĂ�ƵůŽǎŝ�ƐǀĞ�ŶĂƉŽƌĞ�
ĚĂ�ƉƌŽŶĂĜĞ�ŬƵƉĐĞ�ŶĞŬƌĞƚŶŝŶĞ͕�ŬŽũĂ�ũĞ�Ƶ�ǀůĂƐŶŝƓƚǀƵ�
PRODAVCA. U okviru ovog ugovora, WESTHILL PROPERTY 
ƉƌƵǎĂ�WZK��s��h�ŽƐŶŽǀŶĞ�ƵƐůƵŐĞ͕�ēŝũŝ�ƐĞ�ƐƉŝƐĂŬ�ŵŽǎĞ�ŶĂđi 
ŶĂ�ƐƚƌĂŶŝĐŝ�ĂŐĞŶĐŝũĞ�ƉŽĚ�ŶĂƐůŽǀŽŵ�ͣProdaja͞�
(https://www.westhill.me /list_a_property_in_montenegro). 
 
 
 
II.2 WESTHILL PROPERTY se obavezuje da đĞ�ēƵǀĂƚŝ�
poverljivost podataka kojĞ�ŵƵ�ũĞ�ƉƌƵǎŝŽ�WZK��s��͕�ĚĂ�ŝŚ�
neđe prenositi tređim licima i da ih neđe koristiti na bilo koji 
ĚƌƵŐŝ�ŶĂēŝŶ�ŬŽũŝ�ďŝ�ŵŽŐĂŽ�ĚĂ�ĚŽǀĞĚĞ�ĚŽ�ƓƚĞƚĞ�ƉŽ�ŝŶƚĞƌĞƐĞ�
PRODAVCA. 
II.3. WESTHILL PROPERTY ima pravo da zahtijeva od 
WZK��s���ĚĂ�ƉŽƚƉŝƓĞ��<d�WKW/^��/DKs/E��Ŭoja se prodaje 
ǌĂũĞĚŶŽ�ƐĂ�ŶĞƉŽŬƌĞƚŶŽƓđƵ�ĚŽ�ƉƌĞĚƵǌŝŵĂŶũĂ�ƉƌĞĚƵŐŽǀŽƌĂ�ŝůŝ�
glavnog ugovora o kupoprodaji.  
II.4. WESTHILL PROPERTY ima pravo da zahtijeva od 
WZK��s���ĚĂ�ƉŽƚƉŝƓĞ��<d�K�WZ�'>��h�/DKs/E��ƐĂ�ƐƉŝƐŬŽŵ�
ƉŽƚĞŶĐŝũĂůŶŝŚ�ŬƵƉĂĐĂ�ŬŽũŝ�ƐƵ�ŽďŝƓůŝ�ŶĞŬƌĞƚŶŝŶƵ͘�AKT O 
WZ�'>��h�/DKs/E��WZK��s���ŵŽǎĞ�ůŝēŶŽ�ƉŽƚƉŝƐĂƚŝ�ŝůŝ�ŵƵ�
ŝƐƚŝ�ŵŽǎĞ�ďŝƚŝ�ƉŽƐůĂƚ�Ğ-ŵĂŝůŽŵ�ŶĂ�ƵƚǀƌĜŝǀĂŶũĞ͘ 
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SELLER personally or sent to the SELLER for 
confirmation via email. 

II.5 WESTHILL PROPERTY undertakes to consult with 
the SELLER during negotiations with potential 
buyers in order to safeguard the interests and 
benefits of the SELLER. During the negotiations, 
WESTHILL PROPERTY will use the documents and 
instructions provided by the SELLER and the state 
authorities of Montenegro, as well as detailed 
information about the terms of payment for real 
estate. Any exceptions concerning these data, 
documents, and information must be agreed upon 
and provided by the SELLER. 

II.6 WESTHILL PROPERTY organizes the signing of 
property reservation agreements, preliminary 
contracts, and similar documents during the 
negotiation process. 

II.7  If necessary, an authorized representative of 
WESTHILL PROPERTY can accept a deposit for the 
property being sold on behalf of the SELLER before 
the notarized signing of a preliminary contract or a 
contract of sale with the buyer occurs. 

II.8 WESTHILL PROPERTY does not bear liability and 
responsibility for the non-compliance by the buyer 
with the terms of the contract of sale with the 
SELLER. 
 

III. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE SELLER 
 

III.1 The SELLER undertakes to provide all the necessary 
documents confirming the ownership of the 
property and to provide WESTHILL PROPERTY with 
objective information about all its physical and 
legal properties. 

III.2 If the property price is to change, the SELLER 
undertakes to notify WESTHILL PROPERTY in 
writing. 

III.3 The SELLER undertakes to provide access to the 
property for representatives of WESTHILL 
PROPERTY upon request whenever the latter 
organizes a viewing for potential buyers. 

III.4 The SELLER undertakes to arrive at the place and at 
the time specified by WESTHILL PROPERTY in order 
to complete a preliminary and/or main sale 
transaction and provide all necessary documents, 
such as: notarized spousal consent to alienate the 
property being sold (if necessary); proof of 
ownership of the property; a notarized power of 
attorney for an authorized representative of the 
SELLER (all owners), if it is impossible to attend in 
person. 

III.5 The SELLER is responsible for the legal 
shortcomings of the property, non-fulfillment of 
tax obligations, non-payment of utility bills, and 
any defects of the property that are discovered 
after the signing of the preliminary or main 
contract of sale. 

III.6  If the property is sold to the buyer found by 
WESTHILL PROPERTY, the SELLER undertakes to 
pay WESTHILL PROPERTY a commission fee in the 
amount of X (XXX) percent of the purchase price of 

 
 
II.5. WESTHILL PROPERTY se obavezuje da đe se konsultovati 
sa PRODAVACEM u toku pregovora sa potencijalnim kupcima 
ŬĂŬŽ�ďŝ�ƐůƵǎŝŽ�interesima i koristima PRODAVCA. U 
ƉƌĞŐŽǀĂƌĂēŬŽŵ�ƉƌŽĐĞƐƵ͕�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�đe koristiti 
dokumentaciju i uputstva koja đe dostaviti PRODAVAC i 
ĚƌǎĂǀŶŝ�ŽƌŐĂŶŝ��ƌŶĞ�'ŽƌĞ͕�ŬĂŽ�ŝ�ĚĞƚĂůũŶĞ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĞ�Ž�
uslovima plađanja za nekretninu. Bilo koji izuzeci u vezi sa 
ovim podacima, dokumentima i informacijama moraju biti 
ĚŽŐŽǀŽƌĞŶŝ�ŝ�ŽďĞǌďĞĜĞŶŝ�ŽĚ�ƐƚƌĂŶĞ�WZK��s��͘ 
 
 
II.6. WESTHILL PROPERTY organizuje potpisivanje 
ƌĞǌĞƌǀĂĐŝŽŶŽŐ�ƵŐŽǀŽƌĂ͕�ƉƌĞĚƵŐŽǀŽƌĂ�ŝ�ƐůŝēŶŝŚ�ĚŽŬƵŵĞŶĂƚĂ�
ƚŽŬŽŵ�ƉƌĞŐŽǀĂƌĂēŬŽŐ�ƉƌŽĐĞƐĂ͘ 
 
//͘ϳ͘�KǀůĂƓđeno lice WESTHILL PROPERTY-ƐĂ͕�ƉŽ�ƉŽƚƌĞďŝ͕�ŵŽǎĞ�
u ime PRODAVCA da primi kaparu za nekretninu koja se 
prodaje prije notarskog potpisivanja predugovora ili ugovora 
o kupoprodaji sa kupcem. 
 
//͘ϴ͘�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�ŶĞđĞ�ƐŶŽƐŝƚŝ�ŵĂƚĞƌŝũĂůŶƵ�ŝ�ƉƌĂǀŶƵ�
odgovornost Ƶ�ƐůƵēĂũƵ�ŶĞƉŽƓƚŽǀĂŶũĂ�ŽĚ�ƐƚƌĂŶĞ�<ƵƉĐĂ�ƵƐůŽǀĂ�
kupoprodajnog ugovora sa Prodavcem.  
 
 
III. PRAVA I OBAVEZE PRODAVCA 
 
III.1. PRODAVAC se obavezuje da đe obezbijediti svu 
ƉŽƚƌĞďŶƵ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝũƵ�ŬŽũĂ�ƉŽƚǀƌĜƵũĞ�ƉƌĂǀŽ�ƐǀŽũŝŶĞ�ŶĂ�
ŽĚŐŽǀĂƌĂũƵđŝ�ŽďũĞŬĂƚ�ŶĞƉŽŬƌĞƚŶŽƐti, kao i da đĞ�ƉƌƵǎŝƚŝ�
WESTHILL PROPERTY-su objektivnu informaciju o svim 
ŶũĞŶŝŵ�ĨŝǌŝēŬŝŵ�ŝ�ƉƌĂǀŶŝŵ�ŬĂƌĂŬƚĞƌŝƐƚŝŬĂŵĂ͘ 
///͘Ϯ͘�h�ƐůƵēĂũƵ�ƉƌŽŵũĞŶĞ�ǀƌŝũĞĚŶŽƐƚŝ�ŽďũĞŬƚĂ͕�WZK��s���ƐĞ�
obavezuje da o tome obavijesti WESTHILL PROPERTY 
pismeno. 
III.3. PRODAVAC se obavezuje da đe predstavnicima 
WESTHILL PROPERTY-sa, na zahtjev, omoguđiti pristup 
relevantnoj nepokretnosti, kad god poslednji organizuju 
posjetu potencijalnih kupaca. 
III.4. PRODAVAC se obavezuje da đe dođi na mjesto i u 
vrijeme koje je naznaēio WESTHILL PROPERTY radi 
preduzimanja predugovora i/ili glavnog ugovora o 
kupoprodaji nepokretnosti i obezbijediti svu neophodnu 
dokumentaciju, kao Ɠto su: ovjerena saglasnost supruǎnika za 
otuĜenje imovine koja se prodaje (ako je potrebno); osnov 
posedovanja nepokretnosti; notarski ovjereno punomođje za 
ovlaƓđeno lice koje zastupa PRODAVCA (sve vlasnike), ukoliko 
je nemoguđe prisustvovati liēno. 
 
III.5. PRODAVAC snosi odgovornost za pravne nedostatke 
objekta nepokretnosti, za neispunjenje poreskih obaveza, 
neplađanje raēuna za komunalne usluge, utvrĜivanje 
skrivenih nedostataka i nedostataka imovine otkrivenih 
nakon zakljuēenja predugovora ili glavnog ugovora o prodaji. 
 
III.6. PRODAVAC se obavezuje da plati WESTHILL PROPERTY-
su proviziju u iznosu od X% (xxxx) procenata od prodajne 
cene nepokretnosti, ukoliko je nekretnina prodata kupcu 
kojeg je naƓao WESTHILL PROPERTY. Provizija mora biti 
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the property. The commission fee must be paid in 
full after the SELLER receives payment for the 
property that is at least twice as high as the 
amount of the commission fee. The commission 
fee is to be paid within 5 (five) working days from 
the date of the invoice. If the invoice is not paid on 
time, delay penalties of 0.01 percent of the invoice 
amount for each day of delay are charged. 

III.7 The commission fee specified in clause III.6 does 
not include 21 percent value-added tax (VAT). 
WESTHILL PROPERTY issues an invoice to the 
SELLER for the amount of the commission fee plus 
21% VAT, unless otherwise provided by law. 

III.8 /Ĩ�ƚŚĞ�^�>>�Z�Žƌ�ƚŚĞ�^�>>�Z͛^�ƌĞƉƌĞƐĞŶƚĂƚŝǀĞ�ƐĞůůƐ�
the property to the buyer found by WESTHILL 
PROPERTY during the term of this agreement 
refusing the services of WESTHILL PROPERTY, 
entering into direct negotiations with the buyer or 
in any other way, the SELLER will pay WESTHILL 
PROPERTY the commission fee in full plus a fine 
equal to 25% of the total amount of the 
commission fee. 

III.9 If the notarized preliminary contract or the 
contract of sale with the SELLER is terminated due 
ƚŽ�ƚŚĞ��hz�Z͛Ɛ�ĨĂƵůƚ͕�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�ŚĂƐ�ƚŚĞ�
right to demand that the SELLER pay half of the 
commission fee if the SELLER has received a 
deposit from the BUYER that exceeds at least 
twofold the amount equal to one half of the 
commission fee. If the notarized preliminary 
contract or the contract of sale is terminated due 
ƚŽ�ƚŚĞ�^�>>�Z͛Ɛ�ĨĂƵůƚ͕�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�ŚĂƐ�ƚŚĞ�
right to demand that the SELLER pay full amount of 
the commission fee, and in that case the SELLER 
independently bears all costs and expenses 
associated with the return of the deposit to the 
BUYER and with any penalties. 

III.10  If the SELLER, through direct 
negotiations, sells the property to the buyer found 
by WESTHILL PROPERTY within 12 months after 
the termination of this agreement, WESTHILL 
PROPERTY has the right to demand that the SELLER 
pay the full amount of the commission fee. The 
parties will accept the CERTIFICATE OF PROPERTY 
INSPECTION, executed in accordance with this 
agreement, as proof of identity of the buyer who 
concluded the transaction with the SELLER. 

 
IV. CONFIDENTIALITY 

 
IV.1 The parties undertake to comply with the terms of 

this agreement; the information and data 
contained in this agreement should be treated as 
confidential. 

IV.2 By signing this agreement, the SELLER consents to 
the collection and processing of his personal data 
in accordance with the provisions of the WESTHILL 
PROPERTY Privacy Policy. The personal data 
processing terms can be found on 
www.westhill.me. 
 

uplađena u cjelosti nakon Ɠto PRODAVAC primi na ime 
kupoprodajne cijene iznos koji je minimum dva puta veđi od 
iznosa provizije. Provizija se plađa u roku od 5 radnih dana od 
ĚĂƚƵŵĂ�ŝƐƉŽƐƚĂǀůũĂŶũĂ�ĨĂŬƚƵƌĞ͘�h�ƐůƵēĂũƵ�ŶĞƉůĂđanja fakture u 
navedenom roku, primenjuju se penali u iznosu od 0,01% od 
iznosa fakture dnevno. 
 
 
III.7. WƌŽǀŝǌŝũĂ�ŝǌ�ƚĂēŬĞ�///͘ϲ͘�ŶĞ�ƵŬůũƵēƵũĞ�ƉŽƌĞǌ�ŶĂ�ĚŽĚĂƚƵ�
ǀƌŝũĞĚŶŽƐƚ�;W�sͿ�Ϯϭй͘�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�ĨĂŬƚƵƌŝƓĞ�
PRODAVCU iznos provizije plus 21% PDV-a, osim ako 
ǌĂŬŽŶŽŵ�ŶŝũĞ�ƉƌĞĚǀŝĜĞŶŽ�ĚƌƵŐĂēŝũĞ͘� 
 
///͘ϴ͘�h�ƐůƵēĂũƵ�ĚĂ�WZK��s���ŝůŝ�ŶũĞŐŽǀ�ƉƌĞĚƐƚĂǀŶŝŬ�ƉƌŽĚĂũƵ�
nekƌĞƚŶŝŶƵ�ŬƵƉĐƵ�ŬŽũĞŐ�ũĞ�ƉƌŽŶĂƓĂŽ�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�
ƚŽŬŽŵ�ƚƌĂũĂŶũĂ�ŽǀŽŐ�ƵŐŽǀŽƌĂ͕�ŽĚďŝũĂũƵđŝ�ƵƐůƵŐĞ�t�^d,/>>�
WZKW�Zdz͕�ƉƌĞŐŽǀĂƌĂũƵđŝ�ĚŝƌĞŬƚŶŽ�ƐĂ�ŬƵƉĐĞŵ�ŝůŝ�ŶĂ�ďŝůŽ�ŬŽũŝ�
ĚƌƵŐŝ�ŶĂēŝŶ͕�ŽŶ�ŶĂĚŽŬŶĂĜƵũĞ�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�ƉƌŽǀŝǌŝũƵ�Ƶ�
punom iznosu plus penale koji su jednaki iznosu od 25% od 
ukupnog iznosa provizije. 
 
 
///͘ϵ͘�h�ƐůƵēĂũƵ�ƌĂƐŬŝĚĂ�ŶŽƚĂƌƐŬŝ�ŽǀũĞƌĞŶŽŐ�ƉƌĞĚƵŐŽǀŽƌĂ�ŝůŝ�
ugovora o kupoprodaji sa PRODAVCEM krivicom KUPCA, 
WESTHILL PROPERTY ima pravo zahtijevati od PRODAVCA da 
plati polovinu provizije, u ƐůƵēĂũƵ�ĚĂ�ũĞ�WZK��s���ƉƌŝŵŝŽ�ŽĚ�
<hW���ŬĂƉĂƌƵ͕�Ƶ�ŝǌŶŽƐƵ�ŬŽũŝ�ƉƌĞŵĂƓƵũĞ�ŶĂũŵĂŶũĞ�ĚǀĂ�ƉƵƚĂ�
polovinu provizije. Ako se ovjereni predugovor ili ugovor o 
kupoprodaji raskine krivnjom PRODAVCA, WESTHILL 
PROPERTY ima pravo zahtijevati od PRODAVACA punu isplatu 
prŽǀŝǌŝũĞ͕�Ɖƌŝ�ēĞŵƵ�đĞ�WZK��s���Ž�ƐǀŽŵ�ƚƌŽƓŬƵ�ƐŶŽƐŝƚŝ�ƐǀĞ�
ƚƌŽƓŬŽǀĞ�ŝ�ŝǌĚĂƚŬĞ͘�ƉŽǀĞǌĂŶĞ�Ɛ�ƉŽǀƌĂđĂũĞŵ�<hW�h�ŬĂƉĂƌĞ�ŝ�
penala. 
 
 
 
 
III.10. WESTHILL PROPERTY ima pravo da zahtijeva od 
WZK��s���ĚĂ�ƉůĂƚŝ�ƉƵŶƵ�ƉƌŽǀŝǌŝũƵ�Ƶ�ƐůƵēĂũƵ�ƵŬŽůŝŬŽ�
PRODAVAC, direktnim pregovorima, proda nekretninu kupcu 
ŬŽũĞŐ�ũĞ�ƉƌŽŶĂƓĂŽ�t�^d,/>>�WZKW�Zdz�Ƶ�ƌŽŬƵ�ŽĚ�ϭϮ�ŵĞƐĞĐŝ�
ŶĂŬŽŶ�ƉƌĞƐƚĂŶŬĂ�ǀĂǎĞŶũĂ�ŽǀŽŐ�ƵŐŽǀŽƌĂ͘�^ƚƌĂŶĞ�đe prihvatiti 
�<d�K�WZ�'>��h�/DKs/E�͕�ŬŽũŝ�ũĞ�ƐĂēŝŶũĞŶ�Ƶ�ƐŬůĂĚƵ�ƐĂ�Žǀŝŵ�
ugovorom kao dokaz identifikacije kupca koji je zakljuēŝŽ�
pravni posao sa PRODAVCEM. 
 
 
 
IV. POVJERLJIVOST 
 
IV.1. Strane se obavezuju da đĞ�ƐĞ�ƉƌŝĚƌǎĂǀĂƚŝ�ƵƐůŽǀĂ�ŽǀŽŐ�
ƵŐŽǀŽƌĂ͖�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�ŝ�ƉŽĚĂĐŝ͕�ŬŽũŝ�ƐƵ�ƐĂĚƌǎĂŶŝ�Ƶ�ŽǀŽŵ�
ugovoru đe se tretirati kao poverljivi. 
 
IV.2. Potpisivanjem ovog dokumenta, PRODAVAC daje 
ƐĂŐůĂƐŶŽƐƚ�ǌĂ�ƉƌŝŬƵƉůũĂŶũĞ�ŝ�ŽďƌĂĚƵ�ŶũĞŐŽǀŝŚ�ůŝēŶŝŚ�ƉŽĚĂƚĂŬĂ�Ƶ�
skladu sa odredbama Politike privatnosti WESTHILL 
WZKW�Zdz͘��Ă�ǀŝƓĞ�ŝŶĨŽƌŵĂĐŝũĂ�Ž�ŽďƌĂĚŝ�ůŝēŶŝŚ�ƉŽĚĂƚĂŬĂ�
posjetite www.westhill.me. 
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V. VALIDITY AND TERMINATION OF THIS 
AGREEMENT 
 

V.1 This agreement shall become effective as of the 
date of its execution and shall continue in effect 
for a period of  12 (twelve) months from the date 
of execution with automatic renewal. If the parties 
do not inform each other in writing 30 days before 
the date of termination of the agreement about 
their intention to terminate the agreement, it will 
be automatically extended for another year. 

V.2 This agreement may be terminated by either Party, 
subject to prior notification of the other party in 
writing. 

V.3 If the agreement is terminated for any reason, the 
Parties will return all confidential documentation 
concerning the Parties and the subject matter of 
the agreement within 7 days after the termination 
of the agreement. 
 

VI. TERMINATION OF OBLIGATIONS 
 

VI.1 The Parties are released from liability for non-
fulfillment or improper fulfillment of their 
obligations under this agreement if non-
performance of a party are force majeure events, 
i.e. extraordinary and unavoidable circumstances 
(for example, natural disasters, armed conflicts, 
etc.), and for WESTHILL PROPERTY, the grounds for 
release from liability are also events, factors, or 
ĐŝƌĐƵŵƐƚĂŶĐĞƐ�ďĞǇŽŶĚ�t�^d,/>>�WZKW�Zdz͛Ɛ�
control and authority (in particular, decisions, 
actions, or inaction of authorities or management, 
the issuance of regulations that prevent the proper 
fulfillment of obligations, etc.). 
 

 
All provisions not stipulated by this agreement are 
governed by the rules and regulations of the current 
legislation of Montenegro. All disputes of the Parties under 
this agreement or in connection with it shall be resolved by 
negotiations. If the parties fail to reach agreement, either 
party shall take legal proceedings against the other party to 
court at the location of WESTHILL PROPERTY. 
 
This agreement has been executed by the Parties in two (2) 
duplicate originals in English and Montenegrin, each Party 
has received one (1) duplicate original. In case of 
discrepancy between the English and the Montenegrin 
versions, the Montenegrin version shall prevail. IN 
TESTIMONY WHEREOF, the Parties have hereunto 
subscribed their name and affixed their seals (if any). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. ROK VA��E:��/�E��/E�WZ�^d�E<��s���E:��h'KsKZ� 
 
 
V.1. Ovaj ugovor stupa na snagu od momenta potpisivanja i 
ǀĂǎŝ�ϭϮ�;ĚǀĂŶĂĞƐƚͿ�ŵĞƐĞĐŝ�Ƶǌ�ĂƵƚŽŵĂƚƐŬŽ�ŽďŶĂǀůũĂŶũĞ͘�
Ukoliko strane ne obavijeste jedna drugu 30 dana prije 
ĚĂƚƵŵĂ�ƉƌĞƐƚĂŶŬĂ�ǀĂǎĞŶũĂ�ƵŐŽǀŽƌĂ�Ž�ƐǀŽũŽũ�ŶĂŵũĞƌi da 
ƌĂƐŬŝŶƵ�ƵŐŽǀŽƌ͕�ŽŶĚĂ�ƐĞ�ŽŶ�ĂƵƚŽŵĂƚƐŬŝ�ƉƌŽĚƵǎĂǀĂ�ǌĂ�ũŽƓ�
godinu dana. 
 
 
s͘Ϯ͘��ŝůŽ�ŬŽũĂ�^ƚƌĂŶĂ�ŵŽǎĞ�ĚĂ�ƌĂƐŬŝŶĞ�ŽǀĂũ�hŐŽǀŽƌ͕�Ƶǌ�
ƉƌĞƚŚŽĚŶŽ�ŽďĂǀũĞƓƚĞŶũĞ�ĚƌƵŐĞ�^ƚƌĂŶĞ�pismeno. 
 
V.3. Ukoliko je iz bilo kog razloga ugovor bude raskinut, 
Strane đe u roku od 7 (sedam) dana nakon raskida ugovora 
ǀƌĂƚŝƚŝ�ƐǀƵ�ƉŽǀĞƌůũŝǀƵ�ĚŽŬƵŵĞŶƚĂĐŝũƵ�ŬŽũĂ�ƐĞ�ƚŝēĞ�^ƚƌĂŶĂ�ŝ�
predmeta ugovora. 
 
 
VI. PRESTANAK OBAVEZA 
 
s/͘ϭ͘�^ƚƌĂŶĞ�ƐĞ�ŽƐůŽďĂĜĂũƵ�ŽĚ�ŽĚŐŽǀŽƌŶŽƐƚŝ�ǌĂ�ŶĞŝǌǀƌƓĞŶũĞ�ŝůŝ�
neispunjenje svojih obaveza iz ovog ugovora, ako su razlog 
ƚŽŵĞ�ďŝůŝ�ĚŽŐĂĜĂũŝ�ǀŝƓĞ�ƐŝůĞ͕�ƚũ͘�ŽŬŽůŶŽƐƚŝ�ŬŽũĞ�ƐƵ�ǀĂŶƌĞĚŶĞ�ŝ�
ŶĞŝǌďũĞǎŶĞ�Ƶ�ĚĂƚŝŵ�ƵƐůŽǀŝŵĂ�;ŶĂ�ƉƌŝŵĞƌ͕�ƉƌŝƌŽĚŶĞ�ŬĂƚĂƐƚƌŽĨĞ͕�
ŽƌƵǎĂŶŝ�ƐƵŬŽďŝ͕�ŝƚĚ͘Ϳ͕�Ă�ǌĂ�t�^d,/>>�WZKW�Zdz͕�ĚŽŐĂĜĂũŝ͕�
ēŝŶũĞŶŝĐĞ�ŝůŝ�ŽŬŽůŶŽƐƚŝ�ŬŽũĞ�ŶŝƐƵ�ƉŽĚ�ŬŽŶƚƌŽůŽŵ�ŝ�ǀĂŶ�ƵƚŝĐĂũĂ�
WESTHILL PROPERTY-ƐĂ�;ŶĂƌŽēŝƚŽ�ŽĚůƵŬĞ͕�ĚũĞůŽǀĂŶũĞ�ŝůŝ�
đƵƚĂŶũĞ�ŽƌŐĂŶĂ�ǀůĂƐƚŝ�ŝůŝ�ƵƉƌĂǀĞ͕�ĚŽŶŽƓĞŶũĞ�ƉƌŽƉŝƐĂ�ŬŽũŝ�
ƐƉƌĞēĂǀĂũƵ�ƵƌĞĚŶŽ�ŝǌǀƌƓĂǀĂŶũĞ�ŽďĂǀĞǌĂ�ŝ�Ɛů͘Ϳ͘ 
 
 
 
 
 
 
^ǀĞ�ŽĚƌĞĚďĞ�ŬŽũĞ�ŶŝƐƵ�ƉƌĞĚǀŝĜĞŶĞ�Žǀŝŵ�ƵŐŽǀŽƌŽŵ͕�
ƌĞŐƵůŝƐĂđĞ�ƐĞ�ŶŽƌŵĂŵĂ�ŝ�ŽĚƌĞĚďĂŵĂ�ǀĂǎĞđeg zakonodavstva 
ĚƌǎĂǀĞ��ƌŶĞ�'ŽƌĞ͘�^ǀĞ�ƐƉŽƌŽǀĞ�ŝ�ŶĞƐƵŐůĂƐŝĐĞ�ŬŽũĞ�ŶĂƐƚĂŶƵ�
ŝǌŵĞĜƵ�^ƚƌĂŶĂ�ƉŽ�ŽǀŽŵ�ƵŐŽǀŽƌƵ�ŝůŝ�Ƶ�ǀĞǌŝ�ƐĂ�Ŷũŝŵ͕�^ƚƌĂŶĞ�đe 
ƌĞƓĂǀĂƚŝ�ƉƵƚĞŵ�ƉƌĞŐŽǀŽƌĂ͘�^ƉŽƌŽǀŝ�^ƚƌĂŶĂ�ŬŽũŝ�ŶŝƐƵ�ƌŝũĞƓĞŶŝ�
ƉƌĞŐŽǀŽƌŝŵĂ͕�ƌĞƓĂǀĂđĞ�ƐĞ�ŶĂ�ƐƵĚƵ�ƉŽ�ŵũĞƐƚƵ�ƐũĞĚŝƓƚĂ�
WESTHILL PROPERTY-sa. 
 
 
KǀĂũ�ƵŐŽǀŽƌ�ũĞ�ƐĂēŝŶũĞŶ�ŝ�ƉŽƚƉŝƐĂŶ�ŶĂ�ƌƵƐŬŽŵ�ŝ�ĐƌŶŽŐŽƌƐŬŽŵ�
jeziku u dva originalna primjerka, po jedan za svaku Stranu. U 
ƐůƵēĂũƵ�ďŝůŽ�ŬĂŬǀŽŐ�ŶĞƐůĂŐĂŶũĂ�ŝǌŵĞĜƵ�ĐƌŶŽŐŽƌƐŬĞ�ŝ�ƌƵƐŬĞ�
verzije, verzija na crnogorskom jeziku ima prednost.  U znak 
potǀƌĚĞ�ŐŽƌĞ�ŝǌůŝǎĞŶŽŐ�ƐƚƌĂŶĞ�ƐƵ�ƐĞ�ƉŽƚƉŝƐĂůĞ�ŶĂĚ�ƐǀŽũŝŵ�
ŝŵĞŶŝŵĂ�ŝ�ƐƚĂǀŝůĞ�ƐǀŽũĞ�ƉĞēĂƚĞ͕�ƵŬŽůŝŬŽ�ƉŽƐũĞĚƵũƵ�ŝƐƚĞ͘ 
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SELLER 
Name and surname 

 
 

_________________________ 
 
 

WESTHILL PROPERTY  
Natalia Hanayli 

 
 

_________________________ 
 

 
 
 
 

 
 
 

U ime PRODAVCA 
prezime i ime 

 
 

______________________ 
 
 

U ime WESTHILL PROPERTY 
Natalia Hanayli 

 
 

_________________________ 
 
 
 
 


